
Deň sv. Edity Steinovej, 10.10.2018 

Hostia a témy ich vystúpení: 

1. Mgr. Erika Domonkošová 
 
Prekladateľka z maďarského jazyka, 
učiteľka angličtiny aj reformovaná 
farárka v košickom cirkevnom zbore. 

O vytrvalosti pri zvládaní prekážok alebo 
O živote s hendikepom 
 
Vyštudovala paralelne dve vysoké školy, spolupracuje s rozhlasom i cestovnou 
kanceláriou – napriek tomu, že pri práci potrebuje hovoriaci počítač... 

 

2. Mgr. Peter Gombita 
 
Rímskokatolícky kňaz a riaditeľ 
neziskovej organizácie Oáza – Nádej 
pre nový život 
 

Pomoc je beh na dlhé trate 
 
O vytrvalosti v športe aj v pomoci najchudobnejším i o tom, ako a prečo vôbec 
pomáhať tým, čo „si za to môžu sami“ 

 

3. Kaitlin Trokan 
 
Kaitlin is from Wisconsin, United 
States, and after graduating university 
there, decided to come teach English 
in Slovakia for the year. 
 

Living in USA 
 
This presentation will look at one perspective of what life is like growing up in 
the United States, specifically in a city. It will talk about American school life, 
food, pop culture, holidays, and traditions. We will discuss stereotypes of 
Americans and some differences between Slovakia and the United States. 

4. Andrew Partick Quinn Gorman 
 
Nationality: Scottish. Spent ten years 
working in retail management and 
training. 

Life in Scotland 
 
Learn more about the regions of Scotland and their history; learn about Scottish 
culture and festivals and how it is different to how you live; 
Experience the Scottish lifestyle and what it means to be from there. 
 



5. Mgr. Dominika Gurbaľová 
 
Vyštudovala Teologickú fakultu v 
Košiciach Katolíckej univerzity v 
Ružomberku. V súčasnosti pracuje 
ako vychovávateľka na detskej 
onkológii v Košiciach. 
 

 
Sláviť Boha piesňou 
 
Chválová a gospelová speváčka z Košíc. Spolupracuje s viacerými známymi 
kapelami. Debutovala albumom V srdci mi znie. 

6. Tím inštruktorov RBSD – reálna 
sebaobrana Košice 

Sebaobrana 
 
Prečo máme strach a ako ho vieme využiť keď sme v nebezpečenstve? 
Ako sa bezpečne vrátiť domov? Ako môžem pomôcť sebe alebo kamarátovi v 
konfliktnej situácii? 
Nácvik základných modelových situácií a nástrojov na ich zvládnutie. 

7. Mgr. Vladimír Ledecký 
 
Starosta obce Spišský Hrhov. 
Spravuje obec a venuje sa 
sociálnemu podnikaniu. 
 

Keď Rómovia nie sú „asociáli“ 
 
Dlhoročný starosta, ktorý založil obecnú firmu – a tá postupne vybudovala 
obec. Väčšinu jej zamestnancov tvoria Rómovia. O obci Spišský Hrhov sa 
hovorí ako o „sociálnom zázraku“ Slovenska. Ako sa to podarilo? 

8. Prof. Martin Bačkor 
 
Venuje sa fyziológii rastlín. Pôsobí v 
ústave biologických a ekologických 
vied UPJŠ. Zúčastnil sa expedícií do 
Číny a Antarktídy a v auguste 2018 
expedície na arktické Špicbergy. 
 

 
Arktída a Antarktída očami slovenského vedca 
 
O tom, čo skúma botanik na miestach, kde „nič nerastie“ a ako môže tento 
výskum súvisieť s hľadaním lieku na rakovinu. 



9.  
Doc. Boris Tomášik 
 
Fyzik, ktorý pôsobí na Fakulte 
prírodných vied UMB v Banskej 
Bystrici. Pracoval na univerzitách v 
Regensburgu (Nemecko), 
Charlottesville (USA) a Kodani 
(Dánsko) aj v Divízii teoretickej 
fyziky v CERNe 
 

 
Prapolievka alebo Ako sa varí raný vesmír 
 
 
Vesmír bol krátko po svojom vzniku horúci a hustý. Simulovať tento proces 
dnes veda dokáže – používa sa na to veľký hadrónový urýchľovač, najväčší a 
najvýkonnejší vedecký prístroj na planéte, ktorý sa nachádza v CERNe. Ako sa 
pracuje v najlepšom laboratóriu? 

10.  
Peter Bárdy 
 
Novinár s dlhoročnými 
skúsenosťami z printových médií a 
online médií. Je šéfredaktorom 
portálu aktuality.sk a týždenníka 
Život. 
 

 
Ako vzniká spravodajský web? 
- 
Pohľad do sveta médií a zákulisia webovej i printovej publicistiky. Práca a 
nasadenie, ktoré je za výtlačkom časopisu či každodenne aktualizovaným 
obsahom webu. 

11.  
Prof. Marián Andričík 
 
 
Slovenský literárny vedec, prekladateľ 
z ANJ a pedagóg na Filozofickej 
fakulte UPJŠ v Košiciach 
 

 
Ako sa robí slovník a čo znamená byť prekladateľom 
 
S akými výzvami sa stretáva prekladateľ, keď prekladá texty z angličtiny? Môžete 
si to vyskúšať... (Prednáška, diskusia, workshop) 



12. Mgr. Zuzana Kotvanová 
 
Absolventka štúdia psychológie na 
UK v Bratislave a Kolégia Antona 
Neuwirtha. Spolupracuje s KAN a 
Gymnáziom C. S. Lewisa. 
 

Každodenné hrdinstvo 
 
 
Je hrdinom iba človek, ktorý sa dostane do učebníc? Čo znamená byť hrdinom? 
Je náš bežný život iba „obyčajný“? 

13. Ing. Lukáš Buček 
 
Absolvent TUKE, manažér  
ekonomického oddelenia 
Lafarge-Holcim –  
jednej z najväčších betonárskych 
spoločností Európe. 
 

Ako Košice pomáhajú budovať Európu 
 
 
O tom, aké pracovné pozície hľadajú firmy a aké sú nároky na zamestnancov. 
Ako vyzerá implementácia robotov na administratívnu prácu a čo to znamená, 
keď je vaším kolegom robot... 

14. Doc. Juraj Jurica 
 
Kňaz a právnik. Pôsobí ako sudca pri  
Arcibiskupskom metropolitnom súde 
v Košiciach. 
 

Muž a žena alebo Ako to vlastne Pán Boh myslel...  
 
O možných konfliktoch medzi mužmi a ženami, (ne-)opodstatnenosti 
feminizmu a hlúposti machismu. Vychádzajúc z Biblie a humanizmu budeme 
hľadať zmierenie medzi mužmi a ženami, smerujúce k okúzleniu jedných 
druhými. 
 

15. MUDr. Terézia 
Rosenbergerová 
 
Detská psychiatrička. Univerzitná 
nemocnica L. Pasteura Košice 
 

Aspergerov syndróm alebo „zvláštne deti“ 
 
Porucha, ktorá znamená netypické správanie, ale niekedy nadpriemerný intelekt 
Čo znamená „byť Asperger“ a ako sa s tým dá žiť. 



16. Igor Timko 
 
 
Spevák kapely No Name. 

Cesta do showbiznisu 
 
Vyštudoval síce herectvo, ale je z neho muzikant – prvú pieseň skomponoval 
ako 16-ročný. V roku 1996 vyhrali s kapelou 12. ročník autorskej súťaže Košický 
zlatý poklad – a postupne sa stali jednou  
z najpočúvanejších a najobľúbenejších hudobných skupín. 

 

17.  Mgr. Kristína Horizralová 
 
Pôsobí na Katedre telesnej výchovy 
Technickej univerzity v Košiciach 

TABATA – cvičenie vo dvojiciach 

50 minútové cvičenie TABATY vo dvojiciach plné zábavy... Potrebujete: 
parťáka (môžu byť dievčenské, chlapčenské alebo miešané dvojice), športové 
oblečenie , obuv a vodu na pitie. 
 

18.  
 
PZ SR 

 

Ukážky práce služobnej kynológie (pre I.O + II.O) 

 

 


